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RP2 71/2 136 8
28 25 60 M5 4
32 35 80 M6 12

RP2 91/2 143 8
30 30 72 M6 12
34 40 90 M6 12

RP2 111/2 162 10
34 40 90 M6 12
38 45 100 M6 12

RP2 131/2 174 14 37 50 110 M6 12
RP2 151/2 190 15 40 70 145 M8 30
RP2 181/2 210 22 52 80 170 M8 30
RP2 221/2 252 22 61 100 215 M10 59

ACCESSOIRES ACCESORIOS ACESSÓRIOS

Eixo de saída vazado com
Flange de contração

Eje lento hueco con 
acoplador

arbre petite vitesse avec 
FRETTE DE SERRAGE
Dimensionnement et tolérances arbres petite 
vitesse creux avec frette de serrage.

Dimensionamiento y tolerancias de los ejes 
lentos huecos con acoplador.

Dimensionamento e tolerâncias dos eixos de 
saída vazados com flange de contração.
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ACCESSORI IT ACCESSOIRES EN ZUBEHÖRE DE

ABTRIEBSHOHLWELLE MIT 
SCHRUMPFSCHEIBE

DEOUTPUT HOLLOW SHAFT WITH 
SHRINK DISk

ENalbero lento cavo con 
calettatore

IT

Dimensionamento e tolleranze alberi lenti cavi 
con calettatore.

Dimensions and tolerances of input hollow 
shafts with shrink disk.

Abmessungen und Toleranzbereiche der 
Abtriebswellen mit Schrumpfscheibe.

*Ts = Coppia di serraggio viti del calettatore 
in Nm.

*Ts = Tightening torque of shrink disk screws 
in Nm.

*Ts = verschraubungsdrehmoment der 
schrumpfscheibeschrauben in nm.

*Ts = Couple de serrage vis de la frette de 
serrage en Nm.

* Ts = par de apriete de los tornillos del aco-
plador en Nm.

*Ts = Torque de aperto dos parafusos de 
fixação da flange de contração em Nm.




